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Angelicorum numero & nominibus , meminir — — in —— 
_ 6. & 7. atque Eccleſiaffics capite 1, de regno verd Domini, porentis — 
1 


tate (quorum in fine hujus 2 i fit mentio) in libri de Divinis nominibus 
agit idem. Eoque reſpex iſſe h 2 nonnulli autumant. Contra Baromius (ad (a4 300 


109, $3 5. ] ipſum [gnarinm primwm tn Eceleſis fuiſſe eenſet, au mm woven erdenwns 
Angelorum umd conjunxerir. At in Anglicani Interpretis codice - qui Anda wor memo 
a ſſumentis liber eſſe ſolergnovenarium hunc ordinum 9 . — 
er. Pro — enim, & * — omnibus uſque ad 79 5% ST Cs 
my, habet tantiim 3 loc: poſetiones, & confiututioge!, 5 

— ubi ad locum Pol Cool 1.16. _ —= Nic iſe non 408. 
um: ne eum ut & un i 2 OE ine EF in elideny 
epiſtol3 perſtrinxir Apoſtolus) incuſare neceſl | 

legit: rectids apud. 


23. alaror 7% weanbmynes,) Pro gr ok —_ | 
ver, Vide tamen nun g fh, guarnm Pts ga 22 71. go ad hunc locum 
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nonotar Guil. Morelivs. qui tamen (ut & eum ſe cutus Mart, Mæſtræus) in eo fallitur quad 
veterem incerpretem Whyoy hic legiſſe ex iſt imat. Throworum enim memio jam præceſſe - 
rat, quos ille Sodium expreſſit nomine : a/erworum autem wagnificentias hic commemorat z 
ach pm, pro arauror. Een verd iſtorum neque in Scriptura ſacrũ, neque in 
veterum vel zorum vel Chriſtianorum ſcriptis ulla occurrit mentio: nib in Valentini 
forts & Gnoſlicorum ſcholã: quorum de triginta Ro ſubli mitatibus, ex Itenæo & Ter- 
tulliano, notæ ſunt fabulæ. Nen pate corruptorem hune (ait hic Vedelius noſter) us hac in- 
ſervit, Valentini aum fuiſſe : credibile tamen eft imperitum hominem, cus id Reni nomen 
forts auditum fuer atyneſtimm in es haretionm ven leere, id inter caters culeftieyque bic 
DE Ro en. al A 
24. Tad 2%, & rc id Trmatiout:, (vel ut alii habent, d a 
S Twreaclouns) H. An dne aιẽœi e Ladd Hier g dun Meine, Ira 
20% wi Nep.] Anglican. Praver boc jam. & diſcipalus ſum. Mults enim vobu (leg. 
mobi] deficinwnt, ut Des mon deficiamm. Vet. vulgar, ut in Graco: Har igitaur epa cogne= 


ſeens, non fete ſum ; aut:d;ſcipulns eſſe peſtus, qualis Paulus & Petrus, Mal. 


tum enim mihi reftat , no 4 Dro derelinguar. Prima autem illa verba (quæ ab Anglicano 
abſunt Interprete pita incerprecarur (in loco jam citato) P. Halloixius. Mac ego lreve cepno- 
„tamen non flatim om perfetint efſemw. quomodo ſolemus dicere. Neſte, que 
& we ſciſcrtamuni:: & ſerens, dicrre now poſinm, id eſt : etſi ſcirem, dicere mihi non licerer.. 
_ lee, qua 4. me petits: & haben!,dare now poſſum 3. 3 non ene. id et, ctiamſi 
m. 
25+ h 1 ans Mn) Pro hoc loco, en 1. Corinth. 10. deſumpto, & reliquis quæ 
Fequuncur uſque ad finem hujus ſeRionis, in noſtto Interprete habentur iſta, ſols alimento 
” Stani: ab alien autem herbal. recedite, quacſf bares, gue & inquinatis ima 
p licat qeſum Chriſtum, quemadmedum mortiſar am pharmacum dantes cum vine wellito; 
e gu rgnorat, deleFabiliter accipit & is deloctatiaue mals moritur.. 
26. Ag „ Ira & Judaiz antes ye/54uumpus: idem incerpolator. in epiſtoll ad 
nominaverat, & Toy. Ad391- 127m dorras. 
27. oiyoudamn.) anemell;: ut vetus vulgatus interpres exprefiic. -Sic enim habent libri 
MISS. non, pure melli, ut editi, Ouybiust enim mulſum denotat z,five,vinwm mallitum, ut 
got3 25. ex altero interprete reddidimus. | | 
28, yauzrrdry) Ita codex Nydpruccianus: vbi Auguſtanus, N . Interpun- 
gendus autem locus eſt, ut in Morcliang editione. 74 π] sui ne unn Thus. 
ai1019; api &c: ubi in Eatind editione, ęuflalilem ſenſum , ex MSS.. 
ve ſtituimus z:pro quo, ſenſuales illecebres, Jacobus Baber ſubſtuerat. | 
29. dw) Ira-ctiam codex Nydprucci anus una cum veiete vulgato interprete 2. non 
aeyldw, ut habet Valentini Pacæi editio, vel av{4awy quod ex illà corrupti.leQione refti» 
tui poſſe conjiciunt alii. 3 
39% Xj 8 vojuy e,, A ina drojuidr xray .) Ita Græcus codex u- 
terque : & Nydpruccianus & Auguſtanus, Vet. vulgat. Latin, Er legems proferwnt 1 won t- 
dure fata, ſed wt legs comraris ammunc ient. ; 
31. Neri Sxnogedes: i Tung.) Chriſtum alienant à. Patre z.hoc eſt, aliam 3.Pa» 
we eſſentiam habere dicunt. Kedel, 
22. —— Conjunctionem, quæ à codice Auguſtano aberat, ex Nydprucci ano &. 
vetere vulgato Latino interprete reſtituimus. | | 
„ un, d uE, 3; r, x; mie.) Tarat hæreticorum dogma,quinon 
r 
1 » 
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34. %; Ti iar, ip O88 & h Neis, ) Ita legit Nydpruceianus codex 2 n | 
7, ut * Auguſtanus. Vet, vulgat. Er creature new — Des eſſi per 2 * 
sunt. In ſequentis verò ſectionis inino, ubi Tigurina, Bafilienfis, & Plantinianæ editions 
habent tantuͤm, 1 L 7695 m, in Morelii, Mæſtræi & Vedelii editiomibus 
przpoſitio eſt addua: *Aaganitios Ty eie w mbTE | | 
35. 7/3408) Ita codex Nydpruccianvs : non, ut Auguſtanus, M Vet. vulgat? 
Latin. opponzre, ut habent libri editi, vel apponite, ut ex MSS. nos exhibuimus. - | 
36. Iva fe fern mais 75 ,.) Ita habet Græcus uterque, & Nydpruccianus & 
Avguſtanus : niſi quod in hoc legatur , Hywre, Vet. vulgat. Latin. we en M sib 
ba exploration. Non eſt autem dubium reſpexifle hie interpolatorem Ignatii ad locum 
illum Oſeæ 5. 1. mines daviionre Th oxome, x) ws MU U] ons 7% under, 
Sræcum cortuptum 


quod ſi animadveriiſlet doctiſſimus Vedelius 3 haudquaquam texium 

eſſe putiſſet, & ann 5 2 legiſſet.· N 400 G U | 

37 · durarir vir Ni Ana xoweigns (vel, dxweires, ut legune alii J Ver. vul- 

gat. Latin, peſſſbole erit vobu inſeperabiles efie 4 Dev. ac 6 legilſes $5% , pro Ni. Noſtee 

verò Interpres 57 hic : Hec au, erit vb non inflats1, & exiflentibuw inſeparalililas à 
U 


Deo, Feſw Chrifto, & Egiſcepo, & ordinibus Apoſtolorum, omillis reliquis inter jectis, uſque 
ad, 6 ng ou Wvadgnels, | 555 


38. f © updy ei NE, AM amogaher.) Ita codex Nydpruccianus : 
Auguſtanus legit, a9 nwiy. Cum aucto verò conſentit vetus vulgatus Latiaus interptes c 
locum ita reddens. ſecundum quod volt beats Apoftoli pracepernnt 1 de quo preceptoy vi- 
denda Prolegomena noſtra, cap. X. pag. 67, 68. . 

39- O irn d Wordgyets wy, eg Nr.) Ita ſopra in epiſtolà ad Bphefios idem: 
Ear wil us irn I Svotacheiu, use 5% apTy Ty Off, Niß quis imira ono 
privatur pane Des. hoc eſt, intra ſacratium : de quo vid. ſupra, not. 42+ in epiſl, ad 
gneſianos. vel, intra cetum fidelium:; de quo Clemens e omatum. 
B you 8 map' nelly duenrcieso S I digte, 10 duos of ms * 
d, l array Wav D ν Thu xovles x} v Eft guet altare 
gu apud no: his oft in terrss , catus vile eorum qus grecilas dicati ſunt , am quaſs you, 
cem communens habens &Þ menten una ; | 


40. Wande rd Cmoxime.) Vet. vulgar. obedite Epiſcopo veſtro, 


41. 5 & ours ay, err N aeg os mende N aprefturiper x; of as 
xoywr n ator.) Vet. vulgat. 3 extra altare 5 conſtitutos, extra Epeſcopume 
c Precbytercs (3 Diacones aliguid. gen. vel. ut in MS. Magdalenenſi legitut : Qui 
enim exira altare ell, ipſe utigus extra Epiſcopum eff & c. Anglican, Qui vera extra altars 
, non mundai eſt 1 hoc eſt, qui ſine Epiſcops & Preipiero & Diacone operarur agu. 

42. 7 N apsofurier :) Vet. vulgat. Quid eff Predbyreriwm ? ( vel, ut in MS, Peta= 
viAno habetur; Cu preilyters ?) A quo recedens Vairlenius, & eum ſecutus Mzrſiraus, 
ineptè reddidit 3 Quid vero Sacerdetium ? ; ad. 

43. ,... a yruror Iyducor) Vet. yulgat. imitatores Chrifti, mini raus 
2e ſtar Chriſtus Patri. ; 

44. Wur-) Vet. vulgat. fnacletws f vorabulo Latinis noto. 

41. Ts dec) Ita codex Auguſtanus. Nydprueci anus, oc. rectiùs Se. 1 

46. Suα⁰ Xews,) Codex Nydpruccianus: 5 39 n Xeucs, Vet. vulgar. La⸗ 
vin, beweplacris (ut nos ex duobus M3S, Oxonienſibus exhibuimus) vel, de lac, (us 
dabent libri editi) 1» Chriſto, Et; 

47. ide wed ,.) Chrifts, addit vetus vulgatus Latinus. Noſter vere 
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„ is rygves: ne IRAN 
. ftp nuts Lohr Reg ay yr ng eb. . 
' Jayuine MSS,) vel (uts corte cto hoc Grecifme, editores evulgirunt) manderet ad ai 


vaypier ate. 5 
„ pores) Ambo codices Græci, & Auguſtznus & Nydpruccianus, ita legunt; ad 

* remotius Ow Morelius vero, eumque ſecuti Mæſttæus & — ny 
conjungentes, 22 ediderunt. OY | 1 ; 

10. Me ty dk, uſque ad, SAtoptrutma ) Hxe ſententia, teftimenio Servatoris 
etiam in noſtto non habetur re ee, prætet miſſo, citatur 3 Johan. Damaſceno, 
3: Parallelor. cap. 94. lieèt eam in Ignatio P. Halloixius non repererit. (Apolog. pre 
Stipe. Jamar: cap. y.) Vid. Prolegomen. noſtr. cap. XVIII. pag. 13 2. 

I hee of eee Creopnuimm,) Ita habent vulgatz editiones ex Tit. 2. 5. 
K 1. Timoth.6. ĩ. Noſter vetò interpres z e g in Deo mulretuder five, ut ex Damaſce- 
no teddidit Jacobus Bilhus, malticude ſans ac divind quddem vir ture pradia. ut inter 
multitudinem ſanctorum ac inſipientium paucitatem, cujus mentio proxime ptæceſſerat, ins 


Nicuacur hic ancitheGs, ad, hands at 3 Mg 
12. — 7% y, uſque ad, mel Y x5 .) Locus hie, ab interpolatotis 
aſſumentis liber, a Theodorcto producuur in Dialogs I. quem Azpv7For inſcripſit. Colla · 
tionem cum vulgato Ignarii textu i utrã que vetere illius interpretatione in Prolegomen. 
cap. IV. pag. 20, 21. conſpic iendam propoſuimus. Vid, & cap. XI. pag. 73. 
Iz m Jopirs &n Ai Theodoret, os & Wires Dafld. & noſter Ignatii inter- 
pres: gui ex genere David. 
14. ed Y am ⁰uνννν, Theodoret. 4% . & noſter etiam Tgnatii interpres : 
perſecutionem paſius eff. x | 
7. Segrivy x; emyeioy) Theodorer, of employ x; emeggrior, 
$6. And dig Ii r-, arnaoe H ] Pro , in Maſtræi & Ver 
welitedicionibus, male legitur l. Ex apocryphis vers illia Thaddzi ſumpſit iſta interpo- 
Lator, qua habentur apud Euſebium, Hb. 1. Hiſtor. Ecclefiaſtic.capite ultimo. Karin C72 
why C. Ab-, ayifn If ] ]·ꝗ̃ N. Deſcendit [4d infernum] ſolus, aſcendir - 
autem cum grands multitudene, Ita Macarius Hieroſolymitanus epiſcopus, in Actis Con- 
cilii Nicæm, apud Gelafium Cyzicenum. (lib. 1. cap. 23. al. 24. Mir , G mie 
ee Cyrillus item Hieroſolymitanus, in Catecheſi 14. meminit 5% aal 
nc eg d, mWoged A drag. ex Matth. X XVII. 3a. didi explicatio- 
EN nN f tis 725 dα,jm‘ͤl, Y TING operas ff νIAuffurα dM i- 
au. | 
$7. I Thy 4 ator fenywr.) Ex iiſdem Thaddzi apocryphis apud Euſebi- 
nin loco citato. Magen pe per 79 iE a wi grim. dirupit ſeptum rad, quod 4 
ſocwulo nemo dirwper at. | is 
38. oy) Numerum hunc dierum, Act. 1. 3. 4 Spiritu ſanto expteſſum, ve- 
tus Ignatii Incerpres hic omiſit. : | 
$9. Th by SD-) De tors hic ſectione ſencentiam hanc fert Vedelius, © Hzc 
yerba omnia irreptitia line dubio ſunt, Primò quia apud Pſeudo-Clementem in Conſti- 
© tutioni bus reperiuntur, lib. 53. cap. 13. Secundò patet hac verba hiatum facere, & inter- 
* rumpere ſeriem orationis Ignatianæ, in qua verba quæ ſequuntur hunc hiatum cohærere 
5" manife ſtum et cum iis quæ eum ante to ; 
60, retry db Saipaciy in me Tod LN,) Videnda Prolegomena noſtraz 
cap. Xl. pag · 74, 21. : 
nn 
1 03, v7Wj 


LIM 


2 n 
N — 


„ 


10 4 

62. Ss dec Y , F FO Laps $a "ap 
Ts.) Tota hæc Neben A vetete Latin Sar Art 
Oxonienſibus M55. & editione quæ Pati ſiis pr 323 
ſed ex Pariſienſi editione anni 1515. — Free 
dice, pro. ch, male hic legitur, xo 

63. i &) Ita habet uttrque codex Gtæcus; —— & Nydpruccianus : 
ſcatiente etiam vetere interprete inedito. Vetus vere vulgatus, e — © 
legiſſe videtur , of . du in ſuis quoque Graci texts editiomibus | 
ef Roi bids Be 1 odex 4 Augultanve wy 

4. c.) Ita merque codex z & 

nus : hoc ſenſu z ut vult 1122 (qui iple — legit d Mi | 


| 2 


0d „ ne fables % fe bewe,, won ord corpus ofſumpſiſie, 1 8 

A dide forall legeretur. Ve tus vulgatus interpres hic 1 putative t » fouſſe lan 
wem een vermum corgun fa ſuſce © ; 41/que putative paſſum & mortvuns. 5 

to: ſecondim Veders paſſum eſſe ipſum y 1 of a — —— 8 
codex Auguſtanus fimpliciter — mee. 1 be TY medi. 
2 ſenſus requirat, ut y vel legatur vel 82 intelligatur, TH 11 d nene 
65. ed . wpedy d y amigo, ) Alludit ad 333 
pair bf 37. Kab „Inden: a 
Den by Beis, 77 wor 70 3 Idem 8 in epiſiold ad Romano 2 


— — Paus Mewudye, 
285) Ita codex e vetus vul atus Latinus2 non evnel, ws 


66, 
Auguſtano 22 edidit. cujus errotis cauſam præbuiſſe compendio verbum . | 
annotat hic Morelius. 


67. n «£2amm.) Vetus vulgatus Interpres awplids addiry ex loco ills proben d 


& dolebunt dolore tanguam ſuger promogenttum. 
68. Mud mirvy, uſque ad, xx vo yorewr.) cnet 
Confaminopolitano Chronico, quod Alex andrini Chronici nomine 
liter mobs 6 poll 


eſt edirum- | 
69. l erm iu Erie.) ws at. cor 
— inden. uti nos ex Magdalenenſi & —— dw idimus. ubi B 
fis habet, ſimale noi i & libti editi; ompiad corruptey ſive nolei, ideſty ( fi St 
ie xtum deptavatum incerprecantem, audire hbeat ) ſ bum peramone x ume. 
vane ſporima, 2 Of tots ſuper ſubſtentrals Trimeate. 
70. 6 mom adp d ui, , Vet. — aas. of in. whe] 
fic enim habenr MSS, non icerùm — arero, * libris editi 2 Fai 1 
71. h) Ita & codex A us & proccianus haber cum 
culis 3 non —— ut de ſuo bft Morelius, & eum fecuti ednoresreliqui. 
72. cnvepopiiIns ws & inis, hir t 3 dinners , os 8 
Priori membro illud A8 —— Faſt Siculi :. poſterius ver prot 


vetus vulgatus interpres. Pletaque tamen hic interpolaror mutuatus eſt en ee 
( 2 pag. 45. ) [- x 
oat ien fee) Hiſce etiam — Gt w Jawy. rats 


Ws. es recivs legerecure 7 1 
74. alfa in te Addie vers vul | 


hs "2 1 j 4 0 
| 2 7 entree u, citante 3 ſeramum fomi- 
| Ze e e 
equuntur illa, (| poſita. Bi & wary mis ddt u; 
— — 3 Si autem, quemadmodum quidam fine Deo eaſſfentes, hoe off inſs- 


E= ,drewnt 
vd) Abeſt hoc x. verere vulgato incerprete Ignatii, & ab ipſo rextu Byange- 
A NS 11. 26, ubi etiam pro Q ion nun, 3 hic quia legirr „ yt poten * 
77. Bac l¹) Vid. Prolego men. 119, 118, 

P. Je awry * Har Tis ngxias 51 Ita — Interpol ator inconditam hære- 
„ —4.—5 enim Tieſycuo & Suidæ eſt mggys , , e, 
Mnmt, derben. N temultai, fager. 

729. 769 dySyarmnerg a; „) Ellen a- 2 quorum nomen etiam a vetere yulgato 
E hie haberuc exhrt ſſum. 


— — z in verere verſione , ex 


t * atem. interpres: IX 8 —— 
. Tr Tae ex codice Magdalenenſi de Petaviano veram 


babe ton Gear hi 2 nw ur 97797 
dyxies M ee. . „de deer 5 <&uivar dy tor. hoc eſt, (ut apud Bu- 
vertit Rubnus, lib. 3. biſtor. Ecclei. cap. 29.) Aub antem compertum eſt, Nicola- 
ww wullam prorſus agnovifſe mulicrem, prater eam qu 12 Malrimonnm dcceperat. Cu- 
You eciam liberi, 2 i 4d ultiimam ſenedatem caſts Wrgonitate durarunt; 
Fleas autem etiam ipſe fandtita tem tncorrmpts cos porii cuſtodrvet. is & wy E due Ja- 
E (inquir — lib 3. Hæretic. fabular.) NA α cad , d Ths - 
mel ire , of v epi d ij˖ẽß ommdiorry;. Ex quibus 
pviclri c r, eo: falſe es tilius appeliations nomen ſa gui amedidam in- 
exercent. —_ 3 concludit Stephanus e, in Photu Bib- 
num. 23 2, 1 .  Dxopdeys , King d ETpupaTws , x) "Eve 
1 Nauplas , x; 2 & © Kupe, mh 2 — ., ugs · 
* Totgroy civeu mogairoyrm. Ignaetins T heophorus, & Clemens 
& Enſebrar Pampbils, er Theodorerns Cyri epiſcepu!, Nicolaiterum damm 
en. Nicolawm talem fuiſſe nc gun. 
mf) Ver, vulgat. p gi. id eſt , Diabols: ut Stapulenſis reae 


FP y „ Theededum habet hic codex Baliolenſis: quod commune aliquid 
hs Srahtdd) illo habet, à Clemente Alexandrino in libro 7. Stromatum commemoratog 
uo Pauli apoſtoli diſcipulum, Valentini hæretici dicunt fuiſſe magiſtrum. Nam Thee- 
five Coriarium, five Trap aas ipſius diſcipulum, /pnario iorem fuiſegen iis 
Mas in primo Prolegomenon capite à nobis ſunt dicta, ſatis Jigues. 
— P P, Hallox ius, in Eccleſiæ primi cli Imagine, quam tomo primo 

ä Orientalium 
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uni cumapocrypha B. Pauli ad eandem en ons rnnci Corinthjos e titulum 
zfcrente) penès Grlbertum Northum extat, virum & generis nobilitate & ingenii doti- 
s apud nos notiſſimum. EW Ss, 8 
35. ie.) Vet. vulgat- eradicalitur. quomodo etiam eſt in Evangelio, Matt: 
17. 13. 8 e. | 
16. 67 33 gows 44 Harde Ad, in dy du e f ery?) Anglican, $5 emis 
Mert; apparerent ntigus ia Crucu, & efſet utigut fultm era elm. 
%. xgAviſjun glu u nie Dre, Y Se , ths xued]oras.) Ver.vulgne? 
Operiams, (ita enim ex MSS, reſtiuumus, ubi in editis corrupt ꝭ legitur y Oh ,); 5 
rum iniguit ate j illorum ſeilicet , qui & Des relailas antitoram, & Dom L 
Vis, Pn __ noſtr. r ae rock in ects infless advices 
s 0 rue N . quem, 19 
Vos creme monkey » Now nnn Des wnionens ro- 
promitiente, quod off ipſe. : : | 
„ @y ei my Axim, gui (forts gas, Ecclefiz fe.) ) 
Plc x T. +l ag Sond b — expeefſo, Vet. . | 
r emnibut. non, ut in libris editis perperam leziiur: 304 
&f praſentes me 1 requifiernnt. f RR 
90. & H mW NY,) Anglicam god coner potiri, Vet. vulgar, cas ſabjeces; 
ke legit migghtw(yas ,-propinguus, vicinus ſum z & interptetatur, guem propediens 
conſeguar. | fog BE, 
91. Mryzordere nfs de  Eveig Turan, eres effete bs rid 
eſt Eccleſoa, pre à noſtro 3 eſt expreſſum : ny . 
1 i» $5114 Eccleſia, quum in vetere vulgat4 verfione habeacur : % of v. 
2 i 
Eec 


rs in $yr14, i SS. repoſuimus : ubi libri editi legunt 
- veftrs, Eccle 1k = „ etiam ki legie 64087 : led quæ — 
tur, ey u AEsböe ein, inquir Norelius, i comprobant. | 
4 1 ec my moxiarg,) ut Dei mendeto, addit hic nofter Interpres. Vid 
upr à, not. 11. 7 | a 
93+ mis 5, E mis dul.) Idem : Precigierio, mentione Diaconorum 
, * 5 94. Ui 


A 
R DOTS aka we en Pee is ne As. 
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4 £76 vu Idems C ate veſtrum mum ftiritum; 
ao ni ET | 75 ae ee 
122222 © Kveig. haberur. Vet. vulgar. & 40. 
i Domino, — ut 2 Men — habent: 4 ng 
t finc Awe. Vid. in epiſt, ad Magne ſian. not. 10. & 8a, 


is Epiſtolam ad Romanos. 


Tote hæc Epiſtola er | marry S. Ignatii aSimeone mitt er car ai (nine 
viore que in vulgatis 


J > xopheys , ü emos Tis 85 ' Arnozeig play Ty us Sanne, 
wane ys Tlaxds . Ule, och: TIRE F fur ve 5 


Larne ia Sn 
7. — Ine Ns 2 . ine » PIs Dong eis Powaiay las 
a e W zrütian Inge XewT x7! . 2} Irowirlu mic conf 
22. — min\noplyly ir Ged. us Nr AS po weig yaipery 
Kam vers que à Mccaphrajts propoſita Nt, „ merere pro verd & fincerd „ bes 
bendam effe, in Apolog. pro ſcriptis Ignatii cap, 12. pronunciat Petrus Halloixius : non 
illam alteram, in qu, præter alia quæ ſimilitet Mera phraſtes non vidit, ſimul 
* eonjunRa leguntur illa aaa" Eccleſiz elogia. &£109W08, £510 e, aEtouargerctss 
5.» Ele 3805, 14 eα ον The a, ge rug re- 
vugcog, d ngbesc. * whil —— fe, quam caacervata & malt congeffs lau 
dine Lon, monks Jeſuita. De reliquo verò Epiſtola corpore Jacobus Faber Sta- 
pulenſis irs yy — fuiſſe cenſuit. Mic pußimu: 222 ropa 
Feelofiam ne, fais carnaliter compatrentes, procurent ej ſe emy ne e- 
CON . — : quod favere principe 6 ria cal 
0, facilt poſe mtelligebar. Er tot — mult; pretare referta off : or 
Ji pins off Chrifftianus cam fine lach youu e . 
ann it,: & beats qui ill ine colent. 
A5 . . Ver, vulgat, aveſericordiam — Anglican. habents proptiationem,. 


ruccianus — contra — conſenſum, canon 
2 — and) Angkenn. ee . nomine e 
Vet. vulgar. Des & Puree ot retenro Ba nomine; (ed conjunRione 


T Apud — — excarqe winta : Tagpds i ſicu, g 


Ita, eum vulgo vetere Latino interprete, legit verque codex Gracus : 
2 od — fi P. Hallorsie — oF & ** quo ego uſus ſum 
Grzco —— exemplati, & in eo quo uſus eſt Latinus illius interpres, i,, 
* quomodo & vetus noſter Tgnarii interpres, dilaa, reddidit. 
Merarhiraftam quoque ſimilitet legiruts ſi Halloizio fideodum.. 
— Sin noſtro & in eo quo Eatinus interpres uſus eſt codice, N legitur: an · 
riquo eriam noſtro Iꝑnatii i nterprete conſentiente qui. volenrireddidit. 
5. Ins egy) Meraphraſtes 4 fs x} agyrd Im: conſentienteutroque vetere 
Lanno e interprete . 
Sy. win ae Poualor,) Ira habet uterque / coder Grzeus; conſemience etiam u- 
alt verere Lalino ioterprete: quorum alter, in loco chers (vel ehorus porids, Grad 2066 


Uls voce tetent i) lter, mo loco regions Rewanerom, reddidics. 9 
q+: 


— ular Mat peg ex co reprzlenter Halloizius) & mrtan 


Sit! lieteHalloizive, contra MSS. . eee pro A repeſuerit, Ni d 
eruditiffimus etiam Caſaubonus barbaram lic sehne hanc nominat ; non magis barbaram 
h:bendam reſponder 2 illam conſimilem . Lucz IK, 10, ubi Gheillus cam 
— —ñ 1 len |; mne ad . 
nes ſuberbicariet,cam Jac cam refert 3 quz Præfecti Urepis R 
1 ſuberant. Planum eſt enim, Ignatium de Reman Ecclefifl ut 
loqui, non ut Oecoamentce. 86 eien werd es Lens RE 
82 4 Pliniane exercitauoncs, pag-772- & 982. 
F.) in Plantinianis editionibus (anni 1566. & 1573.)vor nec per erroreng 
head De hãc vers, & ſequentibus ejuſdem genetis compolitionibus 


n 
eee ) Ita codex Auguſtanus t ubi noſter interpres, A ea 8 
reddidic z ac 6 1 quid ſimile, legiſſet. In — — 


ms legitur & vetus vulgatus interpret ſecutus eſt na, Vertens, 
2 Vet. — caftitare degna, g An Lib. Nydpruccia- 
mus 
TIS a, NEISWVYhe0s, ) Vet. vn nd in dileFrone 
fre Chris . . as ha bet, us Fant quaſi pro 
Sugo, in Graco yeigaripces legilſer. —_— 2 uoſtro Interptete locum hunc ver- 
ſam invenimus. Prafidens in charttate, Chriftt habens legem, 
11, mig x7! h x; midua) Ver. at. 99 off ſecunds/w carnem # rn 
6 — hoceffer ad filium Dei, non ad Romancs, b 
is Mey dr ans , ehe Apud Meraphraſtam es 5 
pair lav: = A 


venit cum contracta illa Epiſtolz hujus inſcriptione, que ib: eſt ptonoſita. 
retinet vetus uterque Ignatii Latinus interpres: gloſſa etiam ad 
monet nomen i cum nomine Eccleſia eſſe e i * 
quæ pag. 210. parentheſi habentur incluſa) plwratirer ” re multitudene - 
tellecba: fer —_ neon _ e 
13, mos) Abe c vox, & a Met 5 
Sequens verò participium, S/vAouWwor, noſter —— fr fi reid, =o 
gatus li,; Moreſius magis proprie, r. eee ac defacatu, ex 
eſt ex Matth. XXIII. 24. quid by Do aizee T 
2 Grzco Nydprucciano & vulgatis editionibus veteris interpretis Latini. quanqua 
taviano & duobus O xonien ſib. MSS, apud eum quoque legetimus 3 BX. {a 
Chriſto. Noſtet Interpres habet: Dowine Feſw Chriſto Des 3 que in 
ratiantibus exe mrlatibus dis junctim reperiuntur: Oxonienſi noſtro md wwelp, alis wy 
S (ſed illo $4F/ utrobique przrermiſſo) hie exhibentibus. 
15. EMF - N Op immer idfir) lia uterque vetus interpres: 
—— licet codex uterque Gtæcus, Auguſtanus atque Nydpruccianus, Haul 
* Og, habeat; : ſenſu relicto imperfecto, atque oratione ſuſpenſa. 

quoque legitur , Em vEdgOr ©19 ſed quia in ſequentibus omiſſa ſunt. 
quæ in vulgatis editionibus adſunt, ſententia fluit Catis inte gra; fic A . 
prete Latinè eſt expreſſa. C Deum precatus, obtinuerim ut viderem ſedlaledan . — 

vultzs; windet in Chriſto Jeſo ſpero me 0: ſalutaturum, Pro zwar vers P — 42 
Junius forts legendum ex iſtimat mu νs vel ome : 42 forts interpungendo 
gatur z | r F Oved im wen, z &c. vel ficy ae F Oued 
om aur x E a 36, 1 
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6, * eu we * ie {ut repetito articulo apud Metaphres 
| J gue; vues reddidir vetus vulgatus interpres, Des drgnos _ — 
& Latinus Metaphraftz (in candem ſententiam) ſeckalule vultus. aliis ad dd, aliis ad 
2vy illam agu tefetentibus. Pro v5 verò, rectiùs ws legifſe videtur uterque vetus 


Laterptes. * * | , * * ; 
' 27. m Siu þ Ty dCi. we tis TAG.) Metaphraſt. idymp dix ms 
$ , eErodhia wa Y vis - mw; Eves. Ver, vulgar. iamidems 4. — 

alla, qui dignwm me facnat nſque 1 finem prepeſitum meum conſummare, Anglican, ad 
yerbum, ut eſt in Gracis editis ; ſigwaem voluntas ſit ur dignificer in frnem eſſe. 

18. 4% Its habet uterque codex Græcus : conſentiente etiam utroque vetere Latino 
imerpreia · Apud Metaphraſtam tamen legitur cvay v. 
19. 4) Habertyr negatio hæc in Grzco Auguitano, & vetere noſtro interprete. Sed à 
Metaphcafta, & et incerprete vulgaco, abeſt : à quibus nec codex Nydpruccianus dif- 
ſentit, qui pro gan legit 69. Es - 7 

20, ware pore . 78 658 TEw ur. ei) Metaphraſt. wavy. Y dp tene 
The & 38 $96 dh D 7278 ,s. 

21. 579 dj,&, ) Hiſce verbis, apud Metaphraſtam & in codice Nydpruceiano, termi- 
natur præcedens a in Auguſtano tectiùs inchoatur ſequens ſentencia. quod & in ſuũ editio- 
ne Mzſtrzus obſervavit, ſed negativa v pratermiff3: cui favet & vetus vulgarus Lati- 
nus interpres. Noſter enim legit, ut nos exhibuimus : _— vos, fi raceatis, meliors opers 
bobets inſeribi. quæ ſententia non ſolùm in Metaphraſta, ſed etiam in vulgati Latini in- 
terpretis exemplaribus editis de ſideratut: licꝭt eam nos ex MSS. exemplaribus. reſtitue- 
rimus. 


22, Me os e mipizadr Ty h Orgy) Metaphtaſt. 5 os e DA 
D any U ©46. Codex Nydptuccianus: 2\vior d wor i $3 iidv averd)> 
i 144 nd Ong. Ver, vulgat. Multum enim miki preflatucy fi RES Deo: Anglican. 
Plan 4utem mike now tribuetiv, quam ſacrificars Deo, ac ſi legiſſet 3 e N jor 6 mugh» 


A, vel angittoos. 

23+ ve Nö, dent Carmen (c. quale Eccleſia Des canthant, quando martyr 
eliqu; &S eird labent'1 vita certamen pro Chriſto intr abat, p16 or antei, wt Dea dare! ills 
Jebcem im es conſurmmantionem : inquit hic Faber Stapulenſis. 

24. tis Sow d rande wrempladp@,) Ante vocem f ᷣ - Id. Metaphra- 
Hes ponit ᷓ y. & poſt eam code x Nydpruccianus : quæ conjunctio in codice Augu- 
AKago non haberur. SES 33 

25. W, F h um vice di; Org, ira ei- ae dvanina,) I codex Nyd - 

ianus, Poſt u, Auguſtanus legit , F Naaudloa ν xious wess Oxdy. Pro 

y verò participio, vetus uter que interpres n legit adjeRivum : quod vulgatus tamen 
ad præcedentia retulit, ita locum reddens, (wmartyrews bonwm, proficeſcentem de mundo ad 
Deum)noſter vers Incerpres ad ſubſequentia, hoc modo, Sanum oocidere 4 mundo in Deum, 
we #2 ipſe er. A quo non multùm tecedit Metaphraſtes. niũ quod ſentemiam iſtam ita ge- 
neralitet efferat. Kaxdy vd M awe x90ue weys GA, Iva thy auth Ee. quam 
'Latinus ejus in lic expreflit, Pulchrum eff 4 mundo occidere ad Deum, ut ad in 
e roriamur. reus, dannn illà metaphorà dieni obitfis ſui propinquum deſignaſſe 
Ignatium aſſerit s quem ab eo vocati et Go natalem addit, communi illo more à 
Chriftianis recepto, quo dies, quibus Martyres paſſi fucrant, N4talstis appel]abantur, Pro- 
babilids multo Vedelius noſter fowws x3. &pamans (nam ad vel NadVyar, cum Me- 
taphcaſtF& verere Latino imerprete, quos ille tamen non videtat, legendum hic affirmac) 

| | an 
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antliheſi at. p 
imar. Dixerar ille, ſe 4b erte in oce 
phord: & ait ad ids fiers, us tr 


Ut enim Sol ah ortu in occaſum 


as up dw 


oriente ns ub & 4d occaſmm decurrens, & Greco, m in way + 


cewbris) Ignatium ita alloquentium. Fs 
ws Et ow dba — ae 5 


riſtss & eee 
Porrs totum hunc 1 = — e. ita ſine parentheſi, cenſet 
vir doctiſſimus Herbertus 2 ikius. In 705 d lee Tis Evelag ug y 5 -Ouds 
Ce dla lele eur d dani were GJ, os Aren airy ard 


is Std, ira tis ewTdy draninu. five dj,; nc mutatio rr — 
ciat; etſi ab Ignatii locutione non abhotret. Antitheſis d dure I A 
— 1 28 verſio ſervat, neceſſaria eſt ad ſenſum. Iacluſa uncis 2 addita 
unt. XC ile. 
26, Juratur am wt) Metaphraſt, gas SVyapuy ain eu l α . 
Rog ate ut dentur wehs Vires 4 Domins, © 
27. (id 7% x Soy, ] & paulo pdſt [ales dN x N, 32g pal F175 
Omittuntur iſta non Toile i in Metaphraſtà, ſed euam in vetert vulgata Launã —_ In 
noſtro tamen ea habentut Interprete. 
28. m5; cyan) Metaphteſt. gc 03M Mues, : 
29. Sus vdH wh pair. Ibid. & in codice etiam Nydprucciano : 37% 3 
geuyo u 
19. Ny pad pipoy , ieren. met 38 gu tur cee, Nc.) Metaphraſt, c er 38 
pauyõοον atopy * im x; Te Rarmiuera aczornper. Anglican. Nihil apparentsd (vel 
apparentia) bonum eff. deinde y pro teitimonio — 2. Cor. 4. 18. ſubjicitur. Dea mm 
wefter Feſus Chriſto en P atre exiſtens magis appar 
31. W7Moue maio1y y zn i don) Ita mo Meraphraft In 2 qvoque & 
Nydprucciano codice ſimilitet : niſi quod, pro 1 beatur £73AvKA , in 
hoc mtu, ab * verò abſit pronomen 0. 
32. Crea, &) J N) Meraphraſt, Boggy, W 5 
23. r dh, F e, g dh Sveles eee Ira wc in; 6 Ot 
Aurea hæc Ignatii ſententia ab Itenæo eitata eſt, bro 45 cap. 28. ubi in Graco 
(ab Buſ:bio, libro 3. Hiſtor. xap. AF. producto) nomen Se polteriore loco eſt omiſſum, 
quod in antiquſſimã tamen Latinà Iren æi interpretatione extat. quomodo etiam in vetere - 
vulgack em verſione legitut; we poſirm pany Des mund invent vel, ut ex Petaviano 
& Magdaſenenſi MS. nos edidimus g. mund panu Des inventar. Meitaphraſies habet: 
bra ngvegs apr @ —— —— —— & noſter * incerpres 2 OP 
Icenzi vertens apud 


© Guei. u, 1 been Mo di of, Ira . 
4% Wes 
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us. Com jaw damm, inquitg eſſes od beſtias, & ardere paſcendi 
leones, att: Frumentum chf. m, — <> poſe | 


— habuiſſe fe rut. "Ard; hog bg mad a16y0- 


29 

cena fhettorisy non fine cauſe laboravi, nen propter pravitatem hac patior, - os 
prevatem. Triticum enim [wes Dev, & ws pans 

z Grzc@ (Metaphtaſtæ hie uſus libertace) Simeon Logotheres uberiis Cs.  Ardpes 


vy 7 alw. d 5: S860 max, d pes 3 ges PIG, 
2276 e d , x) Y doyToy Sela AUA ονjG, ye, — mr 4 vira- 
at. Firs Romans, s huju: certamines fpettatore: ; now bac mibs fiunt, ut luam 
pena all cit, aut ſcelerate alicujus actionis, ſed ut Dewm aſſeguar: euſus quidem 
nemcor e, & quem enpro mſatiabiliter, Sum enim ejus frumentum j & molor per den- 


res beſfnaram, ua fam ei pur us panti, 
34. Bapvs m L DH,) Metaphraſt. Bagys NMH. 

31. T67s , iανj,W-＋, nique ad, Wola As ) In veteris Latini interptetis editioni- 

us, atque etiam in Baliolenſi MS. deliderabantur iſta omnia: quæ nos ex Magdalenenſi 

& Peta viano codice illi reſtituimus. 

36. © x59wos 5.4mm.) Metaphraſt. n © Abe, õd. Ian. 

37. Toy Kuewy) Met aphraſt. Ted Xeig g. ſic & Anglican. 

38, G2, Svea C.) Metaphraſt. fine O45 (vel Stod, ut noſter Interpres, & Nyd- 
pruccianus codex habet: ) Si a ADW. 

39. badogges.) Metaphraſt. xgraixerr@-, Similiter & Anglican. condemnarus, 

x 40. d gy i,) Tra habet Grzcus uterque codex, & uterque vetus interpres : 
apud Metaphraſtam vers legitur. 4 αν νjẽgs, ſed ſi volueritii. 

— 41, Am Zuęia uber Pane) Citatut integra hæc ſectio ab Euſebio, libro 3, Hi- 
Nor. Eccleſ. xi. Ac. & Hieronymo, in Scriptorum Ecclefiaſticorum Catalogo: ex cujus 
tranſlatione Latinã novam Grzcam concinnavit intetpres ipſius Sophronius, Producuntur 
iſta A Gilda quoque , in epiſtolà qua caſtigat clerum Brictanniz : ſed ex Rufiniana Eu- 
„ Mok to) th colin actet] duobus fold 
„ Sven , Net Ng dc.) Ita codices noſtri legunt: non m antiquis 
Terri Tais 1 ſed etiam Euſebio, Rufino, Hieronymo & Sophronio ee 
conſentientibus. Legit autem Meraphraſtes ; duet, Sas is = & alter anonymus 

| * Ignatii deſcriptor z Mewpuayay nxIny Ne ys. Vide not. 65. in epiſtol. ad 

ianos. a 

' 43. L e Sig avomigdhts) Græcus ille anonymus & ineditus Actorum Igna- 
ti deſcriptor ta metaphoram hanc explicat. deus A o jn vie winiy Tegiars c- 
vixſopes , J dy dei, arituest mes x; dy lo ab iger rie. quæ Latine an- 
tiquus eorundem A&orum interpres lic exprettit. Ferant autem cufledientes c Tra- 

jew executores, mere decem, immanſuets quiaam & beftiarum more: habentes, © 

44. © Th nan wy ua.) vel se, ut (codem ſenſu) locum hunc Ifgnatii citans, 
habet ide alle Anonymus: pro quo Lazinus illius interpres ſubſtituit s 9908 of — 

: 6 0 


eufledia. hc vetus vulgatus I; gnatii 
. euſtod(g. Noſter verò Ignatii kn eo rar 


4. 2222 — rr 22 
oi He. 

„ a m n Ania Verba —— rs 
4. 2 * rer πν)ia) apud Metaphraſt am deſiderantur Aa cer 
omnibus —_— & Latinis, atque etiam 0 Euſebio, Rufino, 


J velulu ff Sue fur) Chryſoſtomus in 1 20 3 N | 

1 muwgiag 6 orb woe "098 N Ser Lale, — braiulu, io. 

* in — eſuſdem : Vina faxr beſfus. Auguſtinus de doftrind Chriſt, lib. — — — 

mum dicitar pus, cum dene um. & in lib. de fide & ſymbolo, 
we noVir now — Auge. uti obſervavit Caſaubonus 1 — SS 

6raiulu, & il lud illuſtrat quod in GalbZ Suetonii, cap. 20. dictum legitur 

Hoaris atate tud. & mentem Ignatii hic explicat parafhraſi Het Ds — 

percipiam fultumg quem Here & onto ex Marty io quod me mant. Vid, noh d. in — 


ad 1 


47. th ues) Euſe b. $nipwey, Hierdoym- qua mibi proparats ſunt. Rus 
fin. que prapar enter 


4 & . ce Lgodiars 5 &; mani) Metaphraſt, 442 
2 


. s &c. Anglican. Et oro prompt mile ewventrs : qa & Aundua 
unus: & opto acriorey parars z & ie. Hieronymus : e & oro veleces 
mihs ofſe ad inveritum & lliciam. vade interpolata fuiſie videtur veteris Igna- 
tui vulgata 1 — 3 in qua legitur. = & opto mil, velares offe ad — — 
ellis, cam MSS, habeanr, ſicut nos edidimus: opto mobs compendium inveners 
& illicram, h. e. ad lacerationem mei provocabo 3 quomodo & antea voce — uſes 
eſt in hãc eidem epiſtola, ti Du KOARKAY 2e7Y wat Suple , Ire 40. niges Nr 4 
blanditii demwlcete pptias fers, ut mulu ſepuichrum fame. 

49. A ene d⁰νe e Sa,) ita codex Nydpruccianus. Euſebius: x4 aunt I 
dxorru wi Nay , vel, Iraitorrty, ut nn A Metaphraſtes g in Buſebio conſen- 
tiens, Lib, Cantabrig, Sed erfi ipſa volentem now velint. Wer, vulgar, E p pſa alarm 
Rufinut t Quinmms V. cunttabuntare Hieronymus: Q [1 venere woluerine, & ex co So» 

phronius: E 5 u ⁰,ν,ĩ. 
_ * ————ů— Metaphraſt. 2% N af. Aken . 
riam, Hieronymus 1 Ego duns faciam mt devorer. atque ex eo Sophronius ; 5% fn 
m>Iwy — Rufigus : —— — Similiter & vetus vuls 
ga-us Ignati interpres 2 Ego Ne habent libri editig 
nam in du abu 


un 5 
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e Vel nequitia ferirala. Hieronymus, nimis reſtrictè : whil de by qua Vide: 
tar de- ran. quod ex eo Sophronius ira denud convertit ; vv Thy of ipwputray em- 
dug. Vetus us Ignatii interpres : Nulli amolor viſcbilia ima. Angli- 
canus verò ille zie me xplare Viſibilium og mmviſiteleun. infinitivum CiAgem con- 
neRtens cum eo quod proxime præceſſerat, Ndy t is Aye, | 
53. Nö, x cue, ) Conjunctio, non ſolùm iu libri editis, ſed etiam apud Euſebium 
Zaachrada , comparet: I Rufino tamen (apud Gildam) & Hieronymo (ejuſque Græ- 
to interptete Sophronio) ea abe ſt. 4 ; 

54. 4 A noſtro Interprete, neque à Rufino, Hieronymo & Sophro- 
nio ſolùm . ſed etiam ab ipſo Euſebi o, voces iſtæ abſunt. Habentur tamen apud Metaphra- 
Kam, & in noſtris libris, atque vetere vulgato Latino interprete; à quo tamen fingularicer 
ſunt redditæ . al ſcoſſis, ſepar 41. 

155. ) Pluraliter etiam legit Euſebius: & ex eo Rufinus (apud Gildam) 4, 

|; vertens: ſed ſingulariter Metaphraſtes, ovyxom?: & uterque vetus Ignatii in- 
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«&Napor os iy Tpadsd), I x u var Bu 5 SE * 

96. Bip) Noſter Interpres, & hie, inepiſtola ad Smyrnæot, (pag:122,) Barrum 
hunc appellat: qui (ut ex utriuſque loci collatione liquet) tùm Smyrnzocum , tim Ephe ſio- 
trum (qui ad Ignatium ſalutandum Smyrnam re rogatu, Ignatium 1 dem 
comitatus, illius tam ad Sm os quam ad Philadelphenos literas, inde teverſus, fecum 
retulit. Ur non alius omnind hie fuer it, quam Birr Hle (vel Burrav, ut Tnterpres-verns 
vulgatus eum a year) Epheforum Diaconus g quem, uni cum Epiſcopa ſuo Onebmo, 
Ignatium Smyrnz inviſifſe, ex epiſtola ad Epheſios (pag, 26, & 25.) inte lligimus. X 

97. M xoivy fam ig) Similiter & uterque vetus Interpres i communi foe nof 
Ita enim ex Magdalenenſi MS, repoſuimus ; ubl alii mendoſeè legetunt, cam emns t 
fr4. Vid. ſupr not. 48. : £4 $66.0] v5 bb 


Is cpiſtelam ad Smyrneos. 


Sm yrnd notiflima eſt civitas owe ; non Zycie , ut cotruptum textum Ad. XxvnI. 2 
Pſeud Hieronymus ( de Locis, ex Actis Apoſt,) & ou Stapulenfis, & hunc (. 


- - — 


1 


ä * pi ey 


#v,gfccorus, ere didit. Omnium agen frequencifims ab antiqui- 
ac#repe Pres omyrnz os Ignatii wr ſebio nimiram, Hieronymo, 
| eto, Bum Anciocheno, Miximo, Johanne Damaſceno, Bphrzmii locus, ex 

AT de.ſactis Antiochiz legibus, in Bibliotheca Photii num. 229. habetur iſte. Kai 5 
en, Epvpreiors SU, 6uias wigwnu Te dgope. D- 
vines googel gn ν, Martyr, Smyrnau ſcribens, * hoc articulo utitur. Reliquorum 
3 — loeis notabuntur . | 
—— — Codex Nydpruccia nus (conſentiente verere utroque Latino Inter- 

N N nin. 
ge) Anglican, Indeffciente, Ver. vulgat, fandate: vel ut in Magdalenenfi MS, 
Dad. 


3. 70. dun x, ne N melt d luv Xexed.) Anglican, Jeſum chin 


4. mnglearra, Vet. vulgar. ant Haminavit. Anglican. S$4pientes fecit. hc etiam 
10 appoſiri, Unwm e verbam in Graco: Land, ſayuentificavit, 
5. iy d3dwy) Dei, additur in editis veteris vulgati Intetptetis codicibus ; ſed non in 
1 illis, quibus nos uſi ſumus, MSS, 
86. mwnkngopoenuercs) Citatur a Theodoreto, in Arie. Vid. Prolegomen, cap, III. 
23,24 a 
* TW nm en, an Ty Std Alger, wy Koro ar 15%) Pro his, in Theo- 
doteto habetur: V Sem g yay. & in noftro Taterprete : ſecundum Voduntarenm 
& tam Des. 
mu, por boine drd d) Vid. Prolegomes. cap. Xl. pag-7 3. 
9. is N anne) Theodoretus onpu tantum habet 1 & noſter Interpres, in carnd 
10. 4% 8 9 it iu) Anglican. 4 cuj a frattu nes. 
11. ut dos wel) Anglican, vr lever ſignum. (ut apud LX X. in Eſai. V. 26. & 
XLII. 22.) Ver. vulgar. s follar ſecam ibs. conmjunttes. ac fi ovoru;uus (ut apud Apoſtos 
* III. 6, ) vel ile quid legiſlet. 
de IN ) ut ſalvemor: additur in Anglicano. 

— — ) Ver. vulgat. refarrexir, Anglican. verò refuſe itavis ſoipſum. 
14. wry 5 A dow) Chriſti Incarnationem inte lligit. 

Indy nd.) Pro ſequentibus, in 1 iſta ſubſtituuntur. 

quem ailnodum 


16, hier) & babitavit in nobny in vet. vulgat, additut, ex Johan. 1. x4. 
17. Fe een) ») 1 — Proverb. INA. 1. ad Incarnationem Chriſti ab interpolatote ac- 
F. eng # ut infra etiam, in epiſt. ad Philippenſ. page 174 & in Conſtitut. Apoſtolic. 
cap. We. 
Ig Var off Nec Ne) Vet. vulgat, ab adverſeriv. Vid. Prolegomen. cap. 
101. 
ON F) Ciratur hie locus ab Euſebio, lib. 3. hiſt. 9p, A. Hieronymo, in ſeripto · 
*. Bede. Caralogo , & Theodoreto in dialego 'Agvyygry, Vid. Prolegomen. 
2 IV, pag. z, 23. 
w) Ve. valgat. noWe Anglican. ut & Hieronymus, Was : ac fi dy legiſſet a 
reddidit, Grzcus Hieronymi interpres. Ne que verum tamen eſt, 
— . anno Mæſtræus (quem inconſuke nimis Cafp. * eſt ſecmus, 
Adverfar. lib. 57. cap. 1.) ex eo collegite Hicronymum, Theodoretum & Euſebium, Chri- 
— poff r uvrect ne ſam 6h ignatio is carne Viſunn fegt — oe an- 


— & ſaprent, & accidet ipſt exifbentibus - 
Eorporew 


— — Melons — . 
aliquid verbis illis figni V ipſe ius. In Greco enim coorext 
ſcd olds hic legiiur. Unde & a Rufino, vetere Ruſebii interprete, ita locus haberur ex 
ſus s yr apo pg folwryMonany Jovgne G9 Canes ab 1 
recentiore intetptete, Hieronymo Vairlenio : E- poſt reſurrefironem are 
& credo etiam nunc eſſe. 


21. zn wejs 740 d Tire na9w,) Oi & u dire, Gracorum loquendi gene: 


xo117 cure vogue » d N drn2pd om ne RM, ws fi diam 
% 2 poiteriotis, in illis: Oi N apt Ty an, ung pr guru F 
dy XeaTuvTi, dun; q apicfers Spire an] ]. In Novoguoque Teſtamengo, prio.' - 
ris exemplum videri poteit, in Johann, X. g. poſterioris, in AQ. III 2. Poſteriote verd 
modo locum hunc acceperunt omnes veteres Iaterpretes: ut Noſter, ea gui cires Perramy 


vulgatus, poſt Hieronymum (in Catalogo) ee, que cam perro eram; & Rufi 
eateroſquey hie convertens, Ad unicum certe Petrum ſermonem non ſpeRare, plucalia il 
arguunt : Aug, vyuaapinoure We, x; ily. & quod deeventu apud Euſebium , Ruf 
aum, Hicronymum & Theodoretum ( demptis intermediis illis "in Luc, 
Johan. XX. 27. ab intetpolatore addicis ) ſubjungitur; u d, awry Alarm 
Nun. ! a + 
22, bx d Srugeoptor aowuany.) Ita & noftra habent Grzca-Ignatii ex: 
quibus olim uſi _ » cam Euſebius & Theodoretus f CO noſtri duo Lai 
interpretes. . Similicer enim uterque teddidit; Now [wm demonium incorperenm: Hen 
ante urrumque Rufinus fecerats in ſud Origenis a} dpyoy & Ecclefiaftics Hier Hut- 
bii vecſione. in quo poſteriore loco Chriſtophorſonus , cage em, unte con 
pirm expertem ſubſtituit 3 quomodo & du,, doug in libro VI, Conkticur, Apolic 
*cap.25. nominata invenimus. Quod mints animadvertens Baronius, (ad aum. 
illa de damonio incorporals verba, in recentiors Ewſebn tranſlatione deſs cia i 
joculati quoque hoc addito commento- Nen dicam eſcitamtiã interpretn, ſed cadisa 
vatione hoc accidere potunt. B. Hieronymus d e damonivm, tam in Procœemio 
libri 18, in Eſaiam, quam in ſcriptorum Eccleſiaſticorum Catalogo: ſieꝭt 8 
mum, Græcum Hieronymi interptetem , ovary, id eſt, corporale perpet am 
que madmodum, ad eum locum, à Mariano Victorio ita eſt an „ % Incy 14 
© oendum Fu ae ee. non we ſeu. o gs ang 
C6 gio vitiato legitztum alia amiqua, nos vidimus, manu 18, Am ſe 
60 iſe, &Evangele verba, in hunc — ſenſum n Moc ts Poldarce 
videte, quia ſpirit carnem & offs non habet , ſiewt me Videts h nim in noftro 
Ignatio ſtatim ſequitur: 3 : 43 
2. T0 58 e x; gt d $28 » dude ige S I.) Qu 
conſtarer, germana fuiſſe Ignaiii : mo Ve haud gtarate em, ex ſenten- 


. 


= 

— o 

v1 
* 


\ rd drum Luc, XXIV um fuilſe ſuperius teſtimonium. Sed quum ex pa- 
% 
1.0 quæ de Thom ſequuntut, non a noſtto ſolum Taterprete , (ed etiam ab Euſebio, 


Kafno, mo Theodoreto, haudquaquam fuiffe agnita : neutiquàm mirandum eſt, 
vel proſeſſum ſuiſſe Euſebium, neſciviſſe ſe unde illud ab Ignatio deſumptum fuerit teſti- 
monium, vel affirmiſſe Hierony mum, ex Evange lio nuper à ſe tranſlato fuiſſe depromptumg 
padmodum in corundem Prolegomenon cap. II. pag. 7. indicavimus. THud verò intel- 
hic 99 Hieronymus cujus, in Procemio libti 18, commentar. in Bſaiam, its 
meminit. Cam Apefoli eum gut arent ſprritum vel, jurta Evangeliam quei Hebraorum le- 
Sinan Nazar a), inc orporale damonium g dixit ew: Cid tus bati ca N & c. (ut Euc. XXIV. 
'28, 39.) Ex quo ſecundùm Hebræos Evangelio, cam aliam hiſtoriam à Papid, Johannis 
Aae, diſcipulo, propoſitam fuiſſe ſignificet Euſebius (libri III. Niſtor. Eccleſiaſt. capite 
imo :) ex codem quoque & hanc ab · ejus condiſcipulo Ignatio produci potuiſſe, nil eſt 
uòd mitari de beat. Origenes, lib. 1. h 'Apyey , in Dofrine Perrs libello (live 
low, tre ab. hoc diverſus ille fuer) inventum etiam hoe fuiſſe indicat. Ss qui, (inquit) 
vel mobis proferre ex hls libello, qui Petrs Doct rina appellatur , adi Salvator videtur ad 
22 dicere, [qudd] mon fit damonium incorporeum : reſpondendam eff es, quontam ille 
ber imer libros Eccleſiaffice: non habeturz & eftendendum,quia neque Petri of 1ſa ſcript. 
#4, neque dlteriau cunuſquam , 9us ſpuritn Der fuerit inſßiratau. ; 
24. Sire rd Me os 6) Ver. vulgat. Injice (vel, Mirre, ut habet codex Magda- 
den,) digirum twum. 
AS, NN (vel Bane) tis d ei ww.) Idem addit, ex Johan, XX. 27. & nets 
eſſe incredulus, ſed fideln, 
26, Neur.) Euſcbius,Rufinus,Hieronymus, Theodoretus, & noſter Interpres, d 
Au Y Snisusur, legerunt. 5 
27. (Wkegv' 78 im, vEptar x, M.) Vet. vulgat. parùm dicentes eſſs, injaria or 
Na of 4lie nonnulla proper ipſum ſuſttinere. Anglican. invents atem ſunt ſuper 


erte. 

28, wrt , em] Citatur à Theodoreto in *Bovy3gro. Vid. Prolegomen. cap. 
IV. PIge23* 8 | , | , 

29. dg #wupay tuen.) Ver, — per dies quadragints ; ut nos 
#2 MSS. repoſuimus : nam in editis ea deerant. pro quibus noſter interpres hibet: t car- 
alis gu u fpiritualiter unite Patri. f s : 
, ©. gag 38 N Abxa,) Ver vulgat. ſecundum uod diu off ab Angelis ad Ape» 
611. | | ' 

31. cu Ita codex Nydpruccianus: non Twiu, ut habet Avguſtanus. Vers vulgat. 
Latin, Hees, unde gulxun u hic legendum, ſuſpicatus eſt Vairlenius ; vel 73 in, 
notavit hic —— 3 | 1 

2, Cos weplu i er. vulgat. animali: forme +-poterit.y, in gad. fra 
ME} ee 4 foramen appareat. 2 * 


33. 4) Nydprucc. 8c. ; 

34: 4% odor.) Anglican. ſed, ſi poſitbile, neque ti: obviare: 
35+ © ) Nydprucc. eyvow udu, & Anglican, rare. 
. 36. ms 306 Indy drow ) In Anglicano additur : 2, drſffede, Hal antem 5. 
Gat poreft ates Feſws chinas, verum woſftrum vivere. | 

37. EI A N ddxaiy) Citatut à Theodoreto, in Arima. Vid. Piolegomen, cap. IM. 


Fag. 25. — 3 \ 4 - % % As 
38. & Ted h, A N n] Theodoret. & b, wagalegs , , Od. Nane, 


* 


Ee Og} ene, Sees.” r 


verò interpres : Prop 22 0 
FL TT e —.— 2 e ee 
PR 7 

a d e wt (al. 2 a S E = 
33 aun ita J Ver, LI —— nec noftr e 2 
L pum Blog partes offre eorum gue ſecundaim Virum 

PHB gs ror etiam G loſſa hæc habetur 
—— 1 — pro ſin pulum A e,, Diet ipitur, quad 


& qu — 

von BY » ſed phant Pics phamaſticd: neque Mariyret in Vers carne Veraciter 
fed in — phanta 2 Propter qued, per _ confequentram , alas 2 
od. arerics de Martyr, 

41. 1 xte ö, Citatut —— hæc ſententia 3 Theodoreto, i in *'Aginſs. 

42+ — raregpbess.) Vid. Prolegomen. cap. IV. pag. 24. 25, 

43+ 6 * 2 — it noſter interpres i 1 —_ 7, vel, in na 
9 eff Le eſurrectio. 

44. d d mowoy Nerd Ind 0s api M ou) . ican. E/ —— 
& 22—1 Angelorum, 4 Pruripei Viſibiles og in viſibiles, ſi non —_— in ſan f | 
Hi; A., judicemm 

45. Y dune, my cue d, x}, 76 lde, x; 38 dj⁰,d iI ne 
x09ws ele, Horum nhl aliud in nitro inv enitut interprete, niſi quod in gots pre- 
cedente eſt politam ſi von credant in ſant am Chrifts, 

46. 4 ne). Ex vulgato i interptete iRa-ceſticuic Morelius z cam i in utroque Grace codice, 


& Auguſtano & Nydprucciano , an legeretur. 
47. N yur). Vet, — yl (vel , ſive) ver, five malier. Onde etiam Morelius in 


' Grzecormnxtu repoſvir z 1 &y 
48. Toms, x) dZiwpe , x} pH gp undi puoremw:') Anglican. gualiter wollus 6 1 - 


CIA, 


49. «z47-m) Pro-ſequemibus in Anglicano tamùm habetur: garde: /hil propefirem 
50. Kamydgure Ty 763 mes nu) Ver. vulgar. D:ſeite (ita enim ex MS refti« 


tuimus „ pro, Dicete) ergo £01 gus taliter fort. alter ) docent, Anglican. Conſider ate a. 
fem aliter opinantes in gratiam Feſs | Chrifht, cam 9ua m ne: venit, 

St, mus venαοο er d ei. w Ty Ned.) Anglican. gualiter contra | 
14 ſunt ſententts Des, 

52, m eim dg bt AbyiCorru,) Lib. Nydpruce. pro iewrs legit ing. Vers 
vulgar. praſentia d fu ulaut, qua venture ſunt tanguem praſentia (vel, ut in 
len. & Petaviano habetur, nene feſfanfia) efſe putamt, & Cn & 3 


am exiflimant. 20 fi legiſſer : 7 mei re 1 
Lon [Tas — _— 

13. fh e. t. -eribalotom ee 
um derident. In ptiote membro (quod à Latinis — . abe ſt] Magdalenenſis — 
habet, reſpuwne , Baliolenſis & Petaviaaus, deſpicinnt, pro defpunnt, reſpondenie illi — 
co da Anglican, won de trilulato, mon de ligato vel ſolute , non de eſurients v 


Hunte, Deinde ſequuntut Ws, quæ in 98 capeIII. pag. 15. à Theodore to ex ＋ 


E Ne 


men. c XI. pag. 78, Cs | 

#5. N «pyugce) Vet. vulgar, ilſia inveterats melerwm , & ut in Magdalenenſ MSS, 
| 28. 2 W 108 ome ) Vid. Prol Xl 

76. ag cmppanvoumns) Vid. Prolegomen. cap. XI. pag. 78. 

$7. & xgmpytrry; Inod F ur Iod,) Auguſtan· vs my 'lnorfix, Nydpruec. 
| le Joov Nn. Vet · vulgat. 3 & Feſs files Foſedech refiſtere remtave. 
' 58. av d ues) Nydprucc. vuas. Vid. Prolegomen. cap. XI. pag. 78. 

$9» er u) Ita cod. Nydpruccian, & Vets vulgat, Latin. com bar, Avguſtanus ve- 
18, n, & noſter Interpres, de in. | 

go, x nts curry aruonuirors vey Thy awnetry A. Anglican, prociped Vers _ 


0, 


- 


7 oy dig. pas 


7 T - * 5 
o oe Sees 4 2,7 "IRE 
1 os : —— 29 ' e 


gelio, m quo paſſio nobis offenſa e, ere vel (ut in BIO... 
branis repert) 4» get pr omm per fletwutur Ecc 
Sox b Ilarei,) A Dameaſceno 


61, Tarn „. d — © Inovde Td 
citatut hic locus, in Parallel: lib z cap.25. Vid. ſupr. in epiſt. ad * not. 39. 
62. 765 5 Hansa Ungimidn , ws Gind nn Hand v. renzs, in loco 
jar nommato: Ouacane antem ver eam, non ſecùs ac Des m » Hlud enim Na- 
wore Tus (ut in Prolegoments didtum) neque apud eum haberur,neque poet noftrum Intei- 
pretem- Vid. ſupr, not, 1 . in epiſt. ad Trallianos: ubi nofter Interpres etiam legit, Sani- 
liter & ene. revereantur 8 3 Feſu Chriſts. 7 

63. Mie zeig Omonbrre Antioc 11. 124. weit <maxda puny more 
in. Ni by dr, F deri und eien lde. Sine Epiſcopo mbil facue. Nabel 
uur nos agere eporiet abſque Epiſcoge 

54. Lan eds: & S apicida 754 ) Vulgar, Interpres: Firma Eachariffia *. 
ur. Noſter 1 Uls firms grattarum actis repuretur. 

65. *Orru dr gary © cmioxomes,) Locum huncy ut ab Amiiocho & Damaſceno 
a nofiro | nterprete convenite, in Prolegomenitgcap XVIII. pag. 130. K x3 — 
ſum e 

66. en 1 de pane) Nofter Interpres , cum Antiocho & Damaſceno z Ca 
tholics Eccleſia, 

67. n bangen JA vulgato i interprete perperàm omiſſum eſt, Apud 1 
male excuſun 4 n ee, prog cl. 

68. #74 lu ommenev.) Vulgatus : neque mifſai celebrare, Noſter reQius : 
apen facere. quomodo & in Conſtitutiomib. Apoſt. lib. II. cap. 28; legimus, a uy 
2. c © Kver©- ar ues, ubi reſpicit author 2d verba illa Domini, Luc. 14. 13. Jrng 


mug Mν], wines u, dramiges, xe, Tphes. Sen fail epulim ve | 

peres, » mance; claudos, carer. De Agapss vciò > cod eſt ille locus Juda — 1 17 

ſunt in agapis veſtrs: miacula, convivantes vobiſcum, ue timore ſeipſas 

rulliani, n Apologetico, cap. 39. Cen 1 de nomine rationen 2 1 Vocainy 
69. "Euxoyyy N A d ig, ws in 1er i tie Gel . 

Pro his vulgata Interpretatio habet: jam mutalilis ( MS, Baliol. merabilen y 

len. tam ratrenabiha finty & c. Pro ws, Jacobus wp, 2. G cap. 7. le- 

git Ts Ny. 2 vero codex; upidy, ws in 

interpolucore ad je cto, vulgatus Imerptes aliam hic exhibuit ſentenciam. Q vod mm incer< 

tum eff, non haber confeſuo nom. 


4% s Teas A ꝗ vhs arndds , ourivary ue » A 
& Ter- 
enim cya n. id qued dileF10 pene: C Graco! e 
rationabilia) ſunt s ut corrig ama no: in Dev, cum tempai habemus penitendi.. MS, Maree? 
„ ir & 
70. U Jie Td Ady in i & $ZowncyudpOr) "hy Pſalms fem ab 
71. IJ zag 5 Do loco W ex EI al. 63, 12. . vidend. ee 


73. 8 peedy x7! 7 70 4 Sd 
Manifeſtam eſſe hic zee kale dn a, Kere in ſuis ad. 


Stem T3 negrWeuy. ſecundum + Epiſe pum 


e 
erius, filio Dei. Qnaſi verd Chriſto non competeret ut zm, fic ana | 
— 8 7 0d hoon . — 
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of 74 vomius ipſo wtr umque es quod he: lors corruptor Tgnatii diveriit, vel divel- 


tie porids. | | 

74. dm, nud ei g Bae.) Vide Prolegomen. cap. X. pag. 69. 

75. K. te S Ee, ) Nec enim Rege ff preftentrer z in verfione 
ſua reddidit Virlemus ; Regs 1 Des, per incuriam ſubſtituto. . 

76. 'O H emaxomy;) Ab Antiocho, in hom. 1 24, & Damaſceno,in Parallel lib. a. 
RT. citatus habetuc hic locus g ut in Prolegomen, cap. XVIII. pag. 13 1. & 133. indica» 
tum e . - 

77. ei M 5 baginedory imeies i @ ) Vide Prolegomen. cap X. pag.69.70, & cap. 
XV 11. 53g. 31. & nora verba 7p; codicis , ws Var v xowlu} "was i 
in vetere quoque vulgar3 Latina verſione non comparere, . 
28. ox, n deve D, x; ww S, evy ior ;) Neque iſta etiam à vulga- 
to Latino laterptete agnoſcuntur. © | 

79. J dave TI. ode F Tlargds apt Vid. Prolegomen, cap, XV. pag. 109. 

80, Harm dy vidy wr Fru it mere © Xews ) Pro his, aoſter Interpres ha- 
bet: Om rgitur vobe! in gratis ſuperabundent i digns en oftes, 

81. Of ,) Hanc vocem (ab interpolatore, & hic & inepiſtoli ad Magneſiancs u- 

param) ne [gnarrs ſeculo ignotam fuiſſe exiſtimem facirlocus ille Clements in epiſtolã 
ad Corinthios (editionis Junianæ, pag} 53+) O Aaixos drums mis Adixdis aecu'yuan 
Nun. Lace home precepti:laicirconflringitur. Ut ad Apoſtolicos Canones & AE 
(in quibus ſæpiſſimè vocabulum hoc oceurrit) hic confugere nihil fir necefſe, In Tertailas. 
us enim, proximo poſt Ignatium ſeculo , Laicorum occutrere mentioiem, nemo eſt qui 


82. Kadi) Ita codex Nydpruccianus : alii, Kad, Vulgatus interpres : Secu qurds 
Nofter, emma. * 
83. Mr Tao tig Toy % Ci.) Noſter Interpres : propter quem 


1 8 | ese adipeſcemings. ; 

84. autor Tad Xeagod , maprupmy La N wary.) Ita in Conſtitutionib. 
Apoltolic. hb, V. cap. 1. de vifitantibus Chtiſti vinctos in carceribus : d momony Twy 
u, uwaprvecr UH Nu · Hoc ſi feceritu, vob vice martyrii habebiter, 
85. d vir apanoxiionnu) Vet. vulgat. Nabel vobu reputabitur 4d peccatum. An- 
glican, Nabel vob tie de peribet. 

86, Arn vhs m3 midud pw) Vet. vulgat. Pro aim veſtris Siri me. 
Angli — abs anime vera fpiritus mere, Vid. not. 95. in epiſt. ad Epheſios, 

7. & ar dF, nerdy Loans e wy.) Ver. vulgat. Unde (hanc enim vocem 

ex MSS. repoſuimus) & now ſwas dignue offe bi, core. Anglican, wow exiffens di- 
. extremes ipſerum eve, Jude ita interpungenda Græca. i or AF 

der, (Pro, enciyor,) IA awmey av. Arno gv (cilicer. 

88, ware 5 Sue F Ow) Ita coder ys apa conſenriente utroque vetere 
ino interprete. Nam ab Auguſtano, non ſolùm M, (ed etiam gy Ore, aberat. 


89. See e) vel d potitisy id 9 legatum f ita dictum, 


, od ory = en mittendus eſſet, tic 75 eptofisd ou Cnes aptogriar ; ut in epiſtolã 


$ (p30. 107.) Ignatius dixerat. 
ma ff ypriper) Nydpruccianus codex y ijtuvipay, non ita rectè habet. 


W 

Anglican. averere abquem veſtrorum, & Vet. vulgat. witere ale veff rd illuc. ubi 
 eliqzem „ ex Migdalenenſ & Petaviano MS. reftituimus, Vide notam 8. in Poly- 
carpi d Philippenſes. 


Is M, ing, MN, Y pe.) Citatur in Maximi locis communib, ſerm. 2. 
& in 


boat Se nan, 
n e 1 0 
cap. 9. ue dal con oo. „ 
S * u I n eie 75 S. Ibidem quoq une 
—— iſta legitur eme, & utr * non conjunctio ſolùm omittitur, ſed «ry etiam ; | 
—— Citatur & 3 Damaſceno, in Parallel. lib. 1. cap. 9· nobk bene 
yy 


us eſt, iñ̃ u pro vir, poſito. „ 

93. pipe) Age legit. Vid. not. 96. in epiſt ad P 3 

4. 5e mdyres au} i 32 er70) — RO__ uuinam omnes ipſum , og - 7 7 ng 
Debueran omnes (eum) 


iſſet. d ον mT ag _ _—_—_ 
95. dh H a Id i 2 Anglican. muneret 40 gratia. Vet, 
tur ei gratis. Sic enim habet codex Magdalenenſis: ubi editi, Retribues e gra- 


96. Xetropiges Dara Tis be ps) Anglican, Conſervos mens Diaconos. In vul- 
or: alterius veteris Interpretis codicibus, male legitur ſing 3 Chriſtophorus diacons 

97. vnn) e & zronn, legit uterque vetus Latinus Interpres. = 

1 55 dermepdives H mis Nga. Anglican, virgines vocatas viduas: ac ſi pro xe} wit, le- E 
giſſet xzanSe/oa;. Et paulo wg pro Tr uar@, idem Puri: legit, & vetus vulgatus In 
terpres, Dei Parris, 

99. Thy d Tavia) Noſter i g 
Grania, MS. Baliolenſis, Gravie; ſed dalenenſis & Peravianus, 
ut cum Græco conſentiens retinuimus. Eſt autem Gevias hic, alius 3 Ouis illogcujus mentio 
in bac epiſtola jam ante faQa eſte licet lick pro oy Th, OR Philadelphenos, 
Gravia nomen in quzdem exemplaria irrepſeritz ut ubi, num. 90, annotavimus. 

100; dydry) Vet. Vulgat. leone Ita enim ex MS, Magdalenenũ & Petaviano res 
Niruimus; ubi ante A mY Vulgar. ( 2 ) n 

— + de,] Vet. Vulgat. (ut & noſter Interpres incompar abilem, 

01421 imus; nan, ut 4 ediris, ſpiritualem. 

" . BY many . 1 — Vulgat. —— 

ha 7 Latinis vulgatis & MS. as nenk ( ſed non in 


FINIS. 


H 


